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Contacts

ORGANIZATION

ACORAMEN
75, rue Professeurs Truc
34090 MONTPELLIER

Exhibition & Registration
0467798900/06798617 12
contact@acoramen.fr

EVENT LOCATION

Beffroi de Montrouge
2 place Cresp
92120 MONTROUGE

Hichem BACHA
06119604 23/01409262 31
hichem.bacha@sogebspl.fr

LOGISTICS & EXHIBITION ASSISTANCE

ALTERNA Event
9 rue Séverine
93380 Pierrefitte sur Seine

Fadhel SOUISSI

0752533102/0176585036
f.souissi@alterna-event.fr

OFFICIAL CATERER

CALIXIR Traiteur
1 rue Guillaume Bigourdan
91320 Wissous

Carole HAVARD
0169751402/0615838730
carole@calixir.com

ONLINE BOOKING

Fill the order form on the French Society Nuclear Medicine official website :
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BEFFROI DE MONTROUGE

Adresse : 2 Place Cresp, 92120 Montrouge

Transports :

Métro : Ligne 4 « Bagneux - Mairie de Montrouge », arrét Mairie de Montrouge
- Sortie 3 : Place Emile Cresp

Bus : Lignes 68, 126, 128 - arrét Mairie de Montrouge

Tram : Ligne 3 - arrét Porte d'Orléans

Car : Périphérique porte d'Orléans - Porte de Chatillon

Plane : Aéroport d'Orly a 10 min
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Booth booking
ALLOCATION CRITERIA 8GENERAL TERMS OF SALE

Stand allocation will be made in the order in which registrations are received via the SFMN website, using the
online booking form on which you will indicate your preferred stand according to the exhibition floor plan and the
pricing schedule set ou below.

The final and definitive allocation of stand locations shall be determined by ACORAMEN. No claims or complaints
regarding stand allocation may be made prior to the meeting or during the build-up period. Nevertheless, the
stand location indicated by the exhibitor on the booking form will be givien priority consideration.

A deposit of 30% must accompany the booking (before 30 october). Receipt of this deposit will consitute
confirmation of your stand reservation. A final invoice showing the outstanding balance will be issued, and
payment of the balance must be received no later the 2 February 2026. If you require a deposit invoice or a
quotation, please indicate this at the time of booking.

All payments shall be deemed final and will not be refunded in the event of withdrawal or cancellation for reasons
not directly attributable to ACORAMEN.

ACORAMEN reserves the right to accept or refuse any application without providing any justification.

Similarly ACORAMEN reverses the right not to honour a stand allocation or to refuse access to the exhibition
should any amounts due remain unpaid by the stated deadlines.

EXCEPTIONS REGARDING NUCLEAR IMAGING CENTERS

The Ginoux room on the ground floor is reserved for manufacturers of equipment and medical devices,
software providers, and pharmaceutical companies (or candidates currently undergoing the approval
process) for Nuclear Medecine.

For any other type of activities, your booth/location will be assigned on the first floor, in the bar loung area.

Thank you for your understanding.

EXHIBITION HOURS

WEDNESDAY, MARCH 17 FROM 10:00 AM TO 08:00PM
THURSDAY, MARCH 18 FROM 09:00 AM TO 6:30 PM
FRIDAY, MARCH 19 FROM 09:00 TO 2:00 PM

Booth booking deadline : Thursday 30 october 2026
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BOOTH BOOKING

Badges inclus Taj_'ifs HT/m? Tarifs E)—IT,f'f'nZ‘
Stand nu Stand equipée
1430€
--m
1200€ 1365€
_-
11e0€
“__
1110€
“—m—
1090€

Tarifs des inscriptions TTC* jusqu'au 29/01/27 A partir du 30/01/27
3 jours 1 jour 3 jours 1 jour
Industriel avec stand 280 120€ 380 € 160 €
Industriel sans stand 2500€

Cocktail dinatoire 90 €

Booth booking deadline : Thursday 30 october 2026
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Booth booking

EXHIBITION HALL : SALLE GINOUX (GROUNDFLOOR)
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Booth booking
EXHIBITION HALL : FOYER BAR (FIRST FLOOR)
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Symposia booking
DATES & TIMES

During these three days of the congress, nine symposia will be organized according to the schedule and
timetable below.
If you are interested in organizing a symposium, please indicate this on your online order form.

mars-27 Salles n® Symposium Capacité Societe
Mercredi 17 mars

08:15-09:00 Auditorium Moebius "Café Industriel* 500 pers.
Auditorium Moebius 1 500 pers.
13:30-14:15 Salle 2.2 ., 100 pers.
Salle 2.4 3 70 pers.

Jeudi 18 mars

Auditorium Moebius 4 500 pers.
11:15-12:00 Salle 2.2 5 100 pers.
Salle 2.4 6 70 pers.
Auditorium Moebius 74 500 pers.
13:30- 14:15 Salle 2.2 8 100 pers.
Salle 2.4 9 70 pers.
Auditorium Moebius 10 500 pers.
Salle 2.2 11 100 pers.

RATES

Category Rate (Excl. VAT)

Saphir : breakout room without recording 4500 €

Saphir : breakout room without recording (Saturday only) 4000 €

Gold : Auditorium without recording and without replay on the

SFMN website 6500¢€

p.7



JFMN 2027

Journées francophones

de meédecine nucléaire
Batinol che Montroucs

IEIIars

Partnership offers

OPTION TARIF DISPONIBILITE

Cordon badge avec |e logo 1500 € HT Réservée v
de votre société

=
Insertion publicitaire dans FWER
P A 1000 € HT I~

les sacs du congres
Vidéo publicitaire dans [

lauditorium SO0 EHT o

Vidéo publicitaire dans

[ TV |
les écrans du Beffroi 300 €HT

These option must be specified on the online order form available on the SFMN website.

If you choose the advertising insert option (flyers or A4 brochures), please send your materials before
9 march 2026 to the followwing address :

Maison de la Médecine Nucléaire
4 rue René Barthélemy
Batiment B - 5eme étage
92120 Montrouge
France

It is essential that you inform us of the exact delivery date and provide the tracking number by email at
contact@acoramen.fr

p.8



JFMN 2027

Journées francophones

. 1) - » M Fa
IVAI7ANarS de médecine nucléaire
Befirol ce Montrouge

EXPOSITION

BOOTH DELIVERY, INSTALLATION, DISMANTLING

The layout of the booth will begin at 6:00 AM on Wednesday, March 17.

For shell scheme booths :
Delivery order for booths from 6 to 50 m?

Schedule to be defined :

: 45 m? et 50 m? booths

: 36 m? booths

124 m? et 18 m? booths

: 12 m? et de 9 m? booths
: 6m? booths

For fitted booths :
Booth installation will be carried out by Alterna Event on Tuesday starting at 5:00 PM. You will be able to set up your booth
from midnight.

The exhibition takes place on the ground floor in the Nicole GINOUX area (1000 m? hall). A freight elevator is available via
Rue du Colonel Gillon (opposite No.28), 92120 Montrouge.

If you have a delivery truck, approach via the cemetery before entering rue du Colonel Gillon. A dedicated phone number
will be provided closer to the congress. If known, please communicate your truck dimensions to ACORAMEN. Your truck

must be equipped witg a tail lift. No handling staff will be available on site.

Please note that to access the exhibition/bar area, there is no freight elevator, but a passenger elevator is available
with the following dimensions : 120cm depth, 90cm width, 200cm height (accessible for persons with reduced mobility).

As there is no storage space at the Beffroi, if you cannot deliver on Wednesday, march 17, you can deliver to the following
address (quote required) :

28, rue de briqueterie
Belloy en France (95270)

It is essential to notify Mr. Souissi, the storeage manager, of the exact delivery day at the following number :
+(33) 75253 31 02

He can also collect your packages after the congress if you cannot arrange for pickup on Friday, march 19.

ANY EQUIPMENT DELIVERED BEFORE THE SCHEDULED START DATE OF THE INSTALLATION PERIOD WILL BE REFUSED
Your booth may be installed on Tuesday, March 17, until midnight / 2:00 AM on Wednesday, March 17

Booth dismanteling will take place on Friday, March 19, from 2:00 PM to 8:00 PM.
PLEASE NOTE : THE FREIGHT ELEVATOR WILL ONLY BE AVAILABLE FROM 4:45 PM ONWARDS

(Located behind the auditorium)
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ON-SITE DELIVERIES

Small deliveries :
From Tuesday, 16 March 2027.

For the attention of Karine JULLIEN (06 79 86 17 12)
Beffroi de Montrouge

2 place Emile Cresp

92120 Montrouge

Package identification :

- Event name (13% JFMN)

- Event dates (17-19 mars 2027)

- Company name and telephone number of the person responsible for the shipment
- Description of the contents and/or stand number

IMPORTANT : THIS IDENTIFICATION IS MANDATORY. ANY PACKAGE THAT IS NOT PROPERLY IDENTIFIED WILL BE REFUSED
If you are unable to deliver on Tuesday, 17 March, deliveries can be made to the following address (subject to quotation)

28, rue de briqueterie
Belloy en France (95270)

It is essential to notify Mr. Souissi, the storeage manager, of the exact delivery day at the following number :
+(33) 75253 3102

He can also arrange collection of your packages after the congress if you are unable to have them collected on Saturday.

Larges deliveries :

From Tuesday, 16 March 2027.

For the attention of Karine JULLIEN (06 79 86 17 12)
Beffroi de Montrouge

Rue du colonel Gillon (opposite n° 28)

92120 Montrouge

Deliveries to exhibition stands :

Exhibitors are responsible for receiving their own deliveries at their stand and must ensur that their carrier id equipped
with the necessary handling equipment for unloading the vehicle and transporting goods to the stand.

Please note that no porters or handling staff will be available on site.

Any handling services required must be ordered in advance through ALTERNA Event before the exhibition

Insurance:

Exhibitors must arrange their own profesionnal liability and comprehensive exhibition insurance cover through their
usual insurance provider. A copy of the insurance cerficate must be sent to Hichem BACHA no later than 15 days before

the start of the installation period.

All subcontractors engaged by exhibitors (stand builders, installers, technicians, etc.) must hold a valid insurance covering
both personal injury and property damage.

As the event organiser, ACORAMEN is covered by an organiser’s public liability insurance policy.
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TECHNICAL REQUIREMENTS

Please forward this Technical Manual to your stand contractor. The contractor must submit a
stand plan to ALTERNA Event no later than 60 days before the exhibition.

As the Beffroi de Montrouge is a listed venue and the floor of the Ginoux hall is made of marble,
exhibitors are required to ensure that it is carefully protected at all times. The areas occupied ny
exhibitors, including partitions and carpenting, must be left in the same condition in which they were
found. Nailing, screwing or affixing adhesive materials to the venue structure is strictly prohibited.

Please note :
Any damage caused will be charged to the exhibitor.

For information :
*Standard stand height : 2.40 m
Any request to exceed this height must be submitted in writing to the organisers for approval.

*Maximum signage height : 3.00 m
(No suspended rigging or hanging points are permitted)
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ANNEXES

Technical description of the Stand
Additional services
Stand plan

Regulations and safety declaration



JFMN 2027

: Journées francophones
/37512155 | de médecine nucléaire
Befirol ce Montrouge

STAND DESCRIPTION

STRUCTURE
Aluminium frame with light-coloured melamine infill panels.

FLOORING
Marble

USABLE PANEL DIMENSIONS
Width : 100cm, Height : 250cm
Overall panel height : 240cm

LIGHTING / ELECTRICAL SUPPLY
e 1 lighting track with 2 spotlights for 6m? stands.
e 1 lighting track with 3 spotlights for 9m? stands.
e 1x3 kW electrical distribution box.

FASCIA SIGNAGE
Stock-style fabric graphic fixed to the front fascia.
The exact dimensions and heights of your stand are indicated on the general floor plan.

FURNITURE

e 1 rectangular table
e 2 chairs

e 1 waste bin

CLEANING INCLUDED*

STAND OVERVIEW

5?‘:‘:5'#{'%{;9?3'-17,

e Image for illustrative purposes only
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ADDITIONAL SERVICES

Rates for additional services are provided for guidance purposes only

DESCRIPTION Unit price €
(Excl. VAT)

Corner MOAUIAr SEOFAZE UNIL T M ...t siessesse s s sse bbbt bbb bbb bbb bbb bbb bbb s bt s s 70
Corner MOAUIAr STOFAZE UNIE 2 M? ......ouiiiieieeiiieteie sttt a s bbb s s s s et teb s b b e b a bt b s s s e b a bbb b s s b s b s s aes 120
ISIaNd MOAUIAE STOTAZE UNITE 2 MZ....uiiiiiieiiiieieiesiesies ittt et st s et s bbb s s bbb bbb s 180
2-SPOL LED HZNTING TraCK. ...eveteiiieteieirtcciee ettt ettt b bttt b et b sttt b et b sttt e b et eneseanenene 25
3-SPOL LED HENTING TraCK..c.vveueiiieieiiisieie ettt ettt ettt ettt b et b e st e b s e et e bt b s et et e b st et ebesennebene 28
4-SPOT LED HZNTING TraCK. ... cuiuiuiiiiiiiei ettt bbb bbb bbb bbb bbb b bbbt bebebes 35

3 socket power block (Standard FrenCh SOCKET).......cuvuiueiririeieirieieiiee sttt eb e etenen 23

5 socket power block (Standard FreNCh SOCKEL) .....ivvieiiiieieiieieiirieieete ettt ettt b e s bt et e s sane s 25
Melamine partition wall - H 250CM X W TOOCM «..vuviiiiiiiitristest sttt bbbttt 30
Grid wall panel - H 250 €M X L TOO CIMN cutuiteiiiiietiiiete ettt ettt ettt ekttt b et b st s et e bt st eb s e s et e bt st ebeseanetene 45
SiNglE SHElf = L TOOCM X W 30 CIM 1oviuiieiiiiieieieiieteist ettt ettt ettt et s e s e e s et e e s e s ese e e s esese s e s ene s eses e e et esene et esesaseseseneesesenenesas 30

1 linear metre of Chain With 2 NOOKS ... bbb bbbt eaenen 15
Storage Kit : 2 SNEIVES + 1 COAT FACK UNIT .ooveviuiiiieiiiieicisetee ettt bbbttt e bbbt bebane s 75

3 KW @IECLIICAl SUPPIY DOX weiviviviiiiitiiiiiieieitieitititi ettt ettt b bbb bbb bbb b b bne 147

9 KW €lECLIICAl SUPPIY DOX 1ottt ettt b etttk b bttt b et eb bt et b et e b s anatenes 460

(@ =11 OO OO OO OO OO OO OO OO OO OSSO USSP PRSPPSO 23
FEIO @ vttt £ EEeEEAEeE bt bbbk b bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb ene 99

Cleaning is included in the stand cost.

If the required service is not listed in the table above, or if you would like to request a quotation, please
contact :

Fadhel SOUISSI : f.souissi@alterna-event.fr - 07 525331 02 /01 76 58 50 36
ACORAMEN : contact@acoramen.fr - 04 67 79 89 00
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BOOTH PLAN

Company name Booth number:

Please draw your booth and place your main elements :

Im?
Legend: --- Open area | Flagsign
—  Melamine partition 0og Power strip
N\ Door oo Rail with 3 spots
® 100W spot Electrical connection
® Post ¢cG  Grid
cv Glass partition = Shelf

pPP|l Block with 3 hooks

TO BE RETURNED TO ALTERNA EVENT (ONLY IF YOU HAVE BOOKED A SHELL SCHEME STAND)
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SAFETY CERTIFICATE

(@Y ol oF=1 o VA 011 0 =

A A B S S & ittt

The exhibitor must return this certificate, duly completed and signed, to Mr Hichem BACHA (contact details on
page 3), thereby undertaking to comply with the safety provisions and measures applicable to the exhibition as
set out in the safety regulations.

A copy of these regulations must be provided to all subcontractors working on behalf of the exhibiting company

[, the undersigned, . representing the company
............................................................................................................................... and acting in the capacity
OF s acknowledge that | have received from the Organizing

Committee a copy of the specifications implementing the provisions of the decree of November 18,
1987, concerning the safety provisions and measures to be observed by exhibitors and booth tenants.
| undertake to comply with the specifications for the event and to ensure that any subcontractors |

may have appointed also comply with them.

Date, signature and company stamp:

p.18
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